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POTEAU FIXE AVEC ANGLE EXTERIEUR 10X10

3.0.4 ...... Poteau fi xe avec angle exterieur 10x10
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4.0.0
CONSOLES ET PARAPETS
EXIGENCES GÉNÉRALES:
Les composants doivent être installés comme indiqué dans ceƩ e secƟ on du manuel.
Pour une uƟ lisaƟ on en sécurité des éléments GP-10, l’uƟ lisateur doit fournir une base de souƟ en 
adéquate pour les mêmes qui souƟ ent le déchargement à terre des forces générées par le jet de béton.
Il est strictement interdit uƟ liser les Systèmes GP-10 sur bases peu résistants comme bois, gravier, 
terre, etc.
Il est strictement interdit de faire des changements, ajouter et soustraire des éléments aux éléments 
GPrandina.
GPrandina srl Building System n’assume aucune responsabilité en cas d’uƟ lisaƟ on incorrecte des pro-
pres systèmes de construcƟ on.

Consoles et parapets ...... 4.0.0
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ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA CONSOLE : IL NE DEVRAIT PAS 
AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU SOUDAGES ENDOM-
MAGÉS .

GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS 
LE CAS DE MODIFICATION, N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE.

ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.

La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que 
le bois uƟ lisé est dans un mauvais état ou en présence de 
signes évidents de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages 
avec épaisseur 50 mm.

CONSOLE DE TRAVAIL - ART. 296021 - KG. 12,0

DESCRIPTION:
La console de travail fi xée au panneaux GP-10 sert à créer une passerelle 
uƟ le pour travailler en toute sécurité. 
Le bois uƟ lisé est à la charge de l’uƟ lisateur.

MATÉRIEL UTILISÉ:
291021  Console de travail   Pcs. 01
296024  Coupille     Pcs. 02

ÉTAPE 1:
Insérer les goujons de la console à 
l’intérieur des trous existants dans 
les barres d’armature du panneau.

ÉTAPE 2:
Assurez-vous que la 
console est parfaitement 
stable.

ÉTAPE 3:
Installer les goupilles de sécurité.

4.0.1 ...... Console de travail



163Console de travail ...... 4.0.1
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ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA CONSOLE : IL NE DEVRAIT PAS 
AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU SOUDAGES ENDOM-
MAGÉS .

GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS 
LE CAS DE MODIFICATION, N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE.

ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.

La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que 
le bois uƟ lisé est dans un mauvais état ou en présence de 
signes évidents de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages 
avec épaisseur 50 mm.

ÉTAPE 1:
Insérer le goujon de 
la console à l’intérieur 
des trous existants 
dans les barres d’ar-
mature du panneau.

ÉTAPE 2:
Tournez la console 
jusqu’à ce qu’elle 
aƩ eigne la posiƟ on de 
sécurité.

ÉTAPE 3:
Vérifi ez la posiƟ on parfaite de 
l’étagère en correspondance à la 
secƟ on transversale du panneau.

ÉTAPE 4:
Installer les goupilles de sécu-
rité.

CONSOLE DE TRAVAIL - ART. 296021 - KG. 12,0

DESCRIPTION:
La console de travail fi xée au panneaux GP-10 sert à créer une passerelle 
uƟ le pour travailler en toute sécurité. 
Le bois uƟ lisé est à la charge de l’uƟ lisateur.

MATÉRIEL UTILISÉ:
291021  Console de travail   Pcs. 01
296024  Coupille     Pcs. 02

4.0.1 ...... Console de travail
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PLAQUE PARAPET - ART. 296022 - KG. 6,2
BORD DE PARAPET - ART. 296023 - KG. 3,0

ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA CONSOLE : IL NE DEVRAIT PAS 
AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU SOUDAGES ENDOM-
MAGÉS .

GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS 
LE CAS DE MODIFICATION, N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE.

ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.

La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que 
le bois uƟ lisé est dans un mauvais état ou en présence de 
signes évidents de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages 
avec épaisseur 50 mm.

DESCRIPTION:
La colonne de parapet et le rail de parapet sont fi xés à l’étagère de servi-
ce pour sécuriser les entrées du pont.

MATÉRIEL UTILISÉ:
291021  Plaque parapet    Pcs. 01
296023  Bord de parapet    Pcs. 03

ÉTAPE 1:
Installez la colonne 
de parapet en faisant 
glisser les profi ls de 
guidage sur la console 
de service.

ÉTAPE 2:
Soulevez les goujons mobiles 
et placez le premier bord de 
parapet, abaissez les goujons 
en les insérant dans le tube 
carré du bord de parapet.

ÉTAPE 3:
Installez le deuxième bord en 
la plaçant en correspondance 
des goujons.

ÉTAPE 4:
Répétez l’opéraƟ on en 
installant le troisième 
bord.

4.0.2 ...... Plaque parapet et bord de parapet
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ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA CONSOLE : IL NE DEVRAIT PAS 
AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU SOUDAGES ENDOM-
MAGÉS .

GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS 
LE CAS DE MODIFICATION, N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE.

ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.

La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que 
le bois uƟ lisé est dans un mauvais état ou en présence de 
signes évidents de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages 
avec épaisseur 50 mm.

DESCRIPTION:
La colonne de parapet et le rail de parapet sont fi xés à l’étagère de servi-
ce pour sécuriser les entrées du pont.

MATÉRIEL UTILISÉ:
291021  Plaque parapet    Pcs. 01
296023  Bord de parapet    Pcs. 03

ÉTAPE 1:
Installez la colonne 
de parapet en faisant 
glisser les profi ls de 
guidage sur la console 
de service.

ÉTAPE 2:
Soulevez les goujons mobiles 
et placez le premier bord de 
parapet, abaissez les goujons 
en les insérant dans le tube 
carré du bord de parapet.

ÉTAPE 3:
Installez le deuxième bord en 
la plaçant en correspondance 
des goujons.

ÉTAPE 4:
Répétez l’opéraƟ on en 
installant le troisième 
bord.

Plaque parapet et bord de parapet ...... 4.0.2
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EXEMPLES

4.0.2.0 ...... Exemples

DESCRIPTION:
ApplicaƟ on des consoles de servi-
ce et de parapets sur le système 
de poteaux.

DESCRIPTION:
ApplicaƟ on des consoles de servi-
ce et de parapets sur le système 
de poteaux.



169Exemples ...... 4.0.2.0

DESCRIPTION:
ApplicaƟ on des consoles de 
service et de parapets sur la voile 
H600 - H540 - H660.
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COLONNE PARAPET FRONTAL  - ART. 296018 - KG. 6,5
SUPPORT PARAPET FRONTAL  - ART. 296019 - KG. 3,5

DESCRIPTION:
La colonne parapet frontale fi xée aux panneaux GPrandina par le support parapet frontal sert à 
créer un parapet de sécurité pour éviter la chute des choses et / ou des personnes.
Le bois uƟ lisé est à la charge de l’uƟ lisateur.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296018  Colonne parapet frontal     Pcs. 01
296019  Support parapet frontal      Pcs. 01

ÉTAPE 1:
Installer le support de 
parapet frontal en cor-
respondance avec la 
traverse de la tête du 
panneau GPrandina.

ÉTAPE 2:
Insérez la broche L.90 mm 
(fournie avec le support) 
dans le trou comme le 
montre la fi gure.

ÉTAPE 3:
Insérez la co-
lonne parapet 
frontale dans 
le support 
comme le 
montre la 
fi gure.

ÉTAPE 4:
Insérez la broche L.90 
mm (fournie avec le 
support) dans le trou 
comme le montre la 
fi gure.

ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA COLONNE PARAPET ET DU SUPPORT : ILS NE DEVRAIENTT 
PAS AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU SOUDAGES ENDOMMAGÉS .

GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS LE CAS DE MODIFICATION, 
N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE DE LA COLONNE PARAPET OU DU SUPPORT.

ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.

La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que le bois uƟ lisé est dans un mau-
vais état ou en présence de signes évidents de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages avec épaisseur 50 mm.

4.0.3 ...... Colonne parapet frontal
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ÉTAPE 5:
Insérez les goupilles de 
sécurité.

Colonne parapet frontal ...... 4.0.3
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DESCRIPTION:
La colonne parapet frontale fi xée aux panneaux GPrandina par le support para-
pet frontal sert à créer un parapet de sécurité pour éviter la chute des choses 
et / ou des personnes.
Le bois uƟ lisé est à la charge de l’uƟ lisateur.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296018  Colonne parapet frontal    Pcs. 01
296019  Support parapet frontal     Pcs. 01

ÉTAPE 1:
Installer le support de 
parapet frontal en cor-
respondance avec la 
traverse de la tête du 
panneau GPrandina.

ÉTAPE 2:
Insérez la broche L.90 mm 
(fournie avec le support) dans 
le trou comme le montre la 
fi gure.

ÉTAPE 3:
Insérez la colonne 
parapet frontale dans 
le support comme le 
montre la fi gure.

ÉTAPE 4:
Insérez la broche L.90 mm 
(fournie avec le support) dans 
le trou comme le montre la 
fi gure.

ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA COLONNE PARAPET ET DU SUPPORT : 
ILS NE DEVRAIENTT PAS AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU 
SOUDAGES ENDOMMAGÉS .
GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS LE CAS 
DE MODIFICATION, N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE DE LA COLON-
NE PARAPET OU DU SUPPORT.

ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.

La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que le bois 
uƟ lisé est dans un mauvais état ou en présence de signes évidents 
de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages avec 
épaisseur 50 mm.

COLONNE PARAPET FRONTAL  - ART. 296018 - KG. 6,5
SUPPORT PARAPET FRONTAL  - ART. 296019 - KG. 3,5

4.0.3 ...... Colonne parapet frontal
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ÉTAPE 5:
Insérez les goupilles de 
sécurité.

Colonne parapet frontal ...... 4.0.3
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DESCRIPTION:
La colonne parapet frontale fi xée aux panneaux GPrandina par le support parapet frontal sert à 
créer un parapet de sécurité pour éviter la chute des choses et / ou des personnes.
Le bois uƟ lisé est à la charge de l’uƟ lisateur.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296018  Colonne parapet frontal     Pcs. 01
296019  Support parapet frontal      Pcs. 01

ÉTAPE 1:
Installez le support 
de parapet avant la 
correspondance de la 
traverse de renfort du 
coff rage GPrandina.

ÉTAPE 2:
Insérez la broche L.90 
mm (fournie avec le 
support) dans le trou 
comme le montre la 
fi gure.

ÉTAPE 3:
Insérez la co-
lonne parapet 
frontale dans 
le support 
comme le 
montre la 
fi gure.

ÉTAPE 4:
Insérez la broche L.90 
mm (fournie avec le 
support) dans le trou 
comme le montre la 
fi gure.

ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA COLONNE PARAPET ET DU SUPPORT : ILS NE DEVRAIENTT 
PAS AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU SOUDAGES ENDOMMAGÉS .

GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS LE CAS DE MODIFICA-
TION, N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE DE LA COLONNE PARAPET OU DU SUPPORT.

ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.

La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que le bois uƟ lisé est dans un 
mauvais état ou en présence de signes évidents de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages avec épaisseur 50 mm.

COLONNE PARAPET FRONTAL  - ART. 296018 - KG. 6,5
SUPPORT PARAPET FRONTAL  - ART. 296019 - KG. 3,5

4.0.3 ...... Colonne parapet frontal
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ÉTAPE 5:
Insérez les goupilles de 
sécurité.

Colonne parapet frontal ...... 4.0.3
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ÉTAPE 1:
Installez le support de 
parapet avant la corre-
spondance de la traverse 
de renfort du coff rage 
GPrandina.

ÉTAPE 2:
Insérez la broche L.90 mm 
(fournie avec le support) dans 
le trou comme le montre la 
fi gure.

ÉTAPE 3:
Insérez la colonne 
parapet frontale dans 
le support comme le 
montre la fi gure.

ÉTAPE 4:
Insérez la broche L.90 mm 
(fournie avec le support) dans 
le trou comme le montre la 
fi gure.

DESCRIPTION:
La colonne parapet frontale fi xée aux panneaux GPrandina par le support para-
pet frontal sert à créer un parapet de sécurité pour éviter la chute des choses 
et / ou des personnes.
Le bois uƟ lisé est à la charge de l’uƟ lisateur.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296018  Colonne parapet frontal    Pcs. 01
296019  Support parapet frontal     Pcs. 01

ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA COLONNE PARAPET ET DU SUPPORT : 
ILS NE DEVRAIENTT PAS AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU 
SOUDAGES ENDOMMAGÉS .
GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS LE CAS 
DE MODIFICATION, N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE DE LA COLON-
NE PARAPET OU DU SUPPORT.

ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.

La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que le bois 
uƟ lisé est dans un mauvais état ou en présence de signes évidents 
de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages avec 
épaisseur 50 mm.

COLONNE PARAPET FRONTAL  - ART. 296018 - KG. 6,5
SUPPORT PARAPET FRONTAL  - ART. 296019 - KG. 3,5

4.0.3 ...... Colonne parapet frontal
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ÉTAPE 5:
Insérez les goupilles de 
sécurité.

Colonne parapet frontal ...... 4.0.3
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ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA CONSOLE : IL NE DEVRAIT PAS 
AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU SOUDAGES ENDOM-
MAGÉS .

GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS 
LE CAS DE MODIFICATION, N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE.

ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.

La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que 
le bois uƟ lisé est dans un mauvais état ou en présence de 
signes évidents de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages 
avec épaisseur 50 mm.

CONSOLE DE TRAVAIL FR - ART. 296021-FR - KG. 12,0

DESCRIPTION:
La console de travail fi xée au panneaux GP-10 sert à créer une passerelle 
uƟ le pour travailler en toute sécurité. 
Le bois uƟ lisé est à la charge de l’uƟ lisateur.

MATÉRIEL UTILISÉ:
291021-FR Console de travail FR   Pcs. 01
296024  Coupille     Pcs. 02

ÉTAPE 1:
Insérer les goujons de la console à 
l’intérieur des trous existants dans 
les barres d’armature du panneau.

ÉTAPE 2:
Assurez-vous que la 
console est parfaitement 
stable.

ÉTAPE 3:
Installer les goupilles de sécurité.

4.0.4 ...... Console de travail FR



179Console de travail FR ...... 4.0.1
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PLATEFORME ET PARAPETS FR.

DESCRIPTION:
L’étagère de service fi xée aux coff rages GP-10, en combinaison avec les mar-
chepieds, permet de créer une passerelle uƟ le pour travailler en toute sécurité.
Les garde-corps sont à la charge de l’uƟ lisateur fi nal (voir les images ci-contre).
Le bois uƟ lisé est à la charge de l’uƟ lisateur.

MATÉRIEL UTILISÉ:
291021-FR Console de travail FR   Pcs. 01
296024  Coupille     Pcs. 02
296030  Plateforme 200X33   Pcs. 01
296040  Plateforme avec trappe 200X61  Pcs. 01
296050  Echelle     Pcs. 01

4.0.5 ...... Plateforme et parapets FR
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ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA CONSOLE : IL NE DEVRAIT PAS AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU SOUDAGES ENDOM-
MAGÉS .

GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS LE CAS DE MODIFICATION, N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE.

ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.

La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que le bois uƟ lisé est dans un mauvais état ou en présence de signes 
évidents de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.

ÉTAPE 1:
Installez le tube dans la pince et faites-le glisser dans le gabarit.
Insérez le deuxième tube et abaissez le coin de sécurité.

ÉTAPE 2:
Serrer le coin de sécurité 
avec le marteau.

N.B.:
Tube Ø 1 pouce (Ø 33,7 mm) max.

ÉTAPE 1:
Installez les marchepieds comme indiqué 
dans l’image.

ÉTAPE 2:
Fixez le marchepied à l’étagère avec les cales 
de sécurité appropriées.

Plateforme et parapets FR ...... 4.0.5
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PLAQUE PARAPET FR - ART. 296022-FR - KG. 6,2
BORD DE PARAPET FR - ART. 296023-FR - KG. 3,0

DESCRIPTION:
La colonne de parapet et le rail de parapet sont fi xés à l’étagère de servi-
ce pour sécuriser les entrées du pont.

MATÉRIEL UTILISÉ:
291021-FR Plaque parapet    PCS. 01
296023-FR Bord de parapet    PCS. 03

ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA CONSOLE : IL NE DEVRAIT PAS AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU SOUDAGES ENDOM-
MAGÉS .

GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS LE CAS DE MODIFICATION, N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE.

La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que le bois uƟ lisé est dans un mauvais état ou en présence de 
signes évidents de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages avec épaisseur 50 mm.

4.0.6 ...... Plaque parapet et bord de parapet FR
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ÉTAPE 1:
Installez la colonne de garde-corps en faisant glisser les pro-
fi lés de guidage sur l’étagère de service.

ÉTAPE 2:
Soulevez les goupilles mobiles 
et posiƟ onnez le premier rail de 
garde-corps; abaissez les broches 
en les insérant dans le tube carré 
du panneau latéral.

ÉTAPE 4:
Installez le deuxième panne-
au latéral en le posiƟ onnant 
au niveau des broches.

ÉTAPE 5:
Répétez l’opéraƟ on en plaçant la troisième banque.

ÉTAPE 3:
Abaissez les broches mobiles.

Plaque parapet et bord de parapet FR ...... 4.0.6
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FRONTAL PARAPET - ART. 296018-FR - KG. 6,5
SUPPORT PARAPET FRONTAL - ART. 296019-FR - KG. 3,5

DESCRIPTION:
La colonne parapet frontale fi xée aux panneaux GPrandina par le support parapet frontal sert à 
créer un parapet de sécurité pour éviter la chute des choses et / ou des personnes.
Le bois uƟ lisé est à la charge de l’uƟ lisateur.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296018-FR Frontal parapet      PCS. 01
296019-FR Support parapet frontal     PCS. 01

ÉTAPE 1:
Installez le support 
de parapet avant 
la correspondance 
de la traverse de 
renfort du coff rage 
GPrandina.

ÉTAPE 2:
Insérez la broche L.90 
mm (fournie avec le 
support) dans le trou 
comme le montre la 
fi gure.

ÉTAPE 3:
Insérez la co-
lonne parapet 
frontale dans 
le support 
comme le 
montre la 
fi gure.

ÉTAPE 4:
Insérez la broche 
L.90 mm (fournie 
avec le support) 
dans le trou 
comme le mon-
tre la fi gure.

ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA COLONNE PARAPET ET DU SUPPORT : ILS NE DEVRAIENTT 
PAS AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU SOUDAGES ENDOMMAGÉS .
GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS LE CAS DE MODIFICATION, 
N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE DE LA COLONNE PARAPET OU DU SUPPORT.

ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.
La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que le bois uƟ lisé est dans un mau-
vais état ou en présence de signes évidents de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages avec épaisseur 50 mm.

ÉTAPE 5:
Insérez les goupil-
les de sécurité.

4.0.7 ...... Frontal parapet FR
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ÉTAPE 1:
Installez le tube dans 
la pince et faites-le 
glisser dans le gabarit.
Insérez le deuxième 
tube et abaissez le 
coin de sécurité.

ÉTAPE 2:
Serrer le coin de sécu-
rité avec le marteau.

N.B.:
Tube Ø 1 pouce (Ø 33,7 mm) max.

Frontal parapet FR ...... 4.0.7
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FASE 1:
Installare il suppor-
to parapeƩ o fron-
tale i corrisponden-
za del traversino di 
testata del cassero 
GPrandina.

FASE 2:
Inserire la spina L.90 
mm ( fornita insieme al 
supporto ) nel foro come 
indicato nella fi gura.

FASE 3:
Inserire il piantone 
parapeƩ o frontale 
nel supporto come 
indicato in fi gura.

FASE 4:
Inserire la spina L.90 
mm (fornita insieme al 
supporto) nel foro come 
indicato nella fi gura.

ATTENTION:
CONTRÔLER L’ÉTAT DE LA COLONNE PARAPET ET DU SUPPORT : 
ILS NE DEVRAIENTT PAS AVOIR DES FISSURES, DISTORTIONS OU 
SOUDAGES ENDOMMAGÉS .
GPRANDINA SRL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILIT’ DANS LE CAS 
DE MODIFICATION, N’IMPORTE PAS QUELLE PARTIE DE LA COLON-
NE PARAPET OU DU SUPPORT.
ECHAFFAUDAGE AUX FRAIS DE L’UTILISATEUR.
La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas que le bois 
uƟ lisé est dans un mauvais état ou en présence de signes évidents 
de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.
Il est recommandé d’uƟ liser des bois pour échafaudages avec 
épaisseur 50 mm.

FASE 5:
Installare le coppiglie di 
sicurezza.

FRONTAL PARAPET - ART. 296018-FR - KG. 6,5
SUPPORT PARAPET FRONTAL - ART. 296019-FR - KG. 3,5

DESCRIPTION:
La colonne parapet frontale fi xée aux panneaux GPrandina par le support para-
pet frontal sert à créer un parapet de sécurité pour éviter la chute des choses 
et / ou des personnes.
Le bois uƟ lisé est à la charge de l’uƟ lisateur.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296018-FR Frontal parapet     PCS. 01
296019-FR Support parapet frontal    PCS. 01

4.0.7 ...... Frontal parapet FR
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ÉTAPE 1:
Installez le tube dans 
la pince et faites-le 
glisser dans le gabarit.
Insérez le deuxième 
tube et abaissez le 
coin de sécurité.

ÉTAPE 2:
Serrer le coin de sécu-
rité avec le marteau.

N.B.:
Tube Ø 1 pouce (Ø 33,7 mm) max.

Frontal parapet FR ...... 4.0.7
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5.0.0
STABILIZATEUR
EXIGENCES GÉNÉRALES:
Les composants doivent être installés comme indiqué dans ceƩ e secƟ on du manuel.
Pour une uƟ lisaƟ on en sécurité des éléments GP-10, l’uƟ lisateur doit fournir une base de souƟ en 
adéquate pour les mêmes qui souƟ ent le déchargement à terre des forces générées par le jet de béton.
Il est strictement interdit uƟ liser les Systèmes GP-10 sur bases peu résistants comme bois, gravier, 
terre, etc.
Il est strictement interdit de faire des changements, ajouter et soustraire des éléments aux éléments 
GPrandina.
GPrandina srl Building System n’assume aucune responsabilité en cas d’uƟ lisaƟ on incorrecte des pro-
pres systèmes de construcƟ on.

Stabilizateur ...... 5.0.0
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE FIXER LE STABILISA-
TEUR AVEC BRACON A’ LA BASE.
ANCRE A’ LA CHARGE DE L’UTILISATEUR.

STABILISATEUR REG. 250-450 COMPL. SINGLE – ART. 296001 -KG. 15,0

DESCRIPTION:
Le stabilisateur avec bracon réglable sert à enregistrer la verƟ calité des 
panneaux en course de montage.
Grâce à l’aƩ aque arƟ culé les panneaux peuvent être uƟ lisés verƟ cale-
ment ou horizontalement.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296001  Stabilisateur reg. 250-450 compl. single  Pcs. 01
296024  Goupille     Pcs. 01

ÉTAPE 1:
Placer le stabilisateur en 
installant la double charnière 
en correspondance au trou 
sur les barres transversales 
des panneaux. Insérez la 
broche L. 90 mm dans le trou 
pour fi xer le stabilisateur au 
panneau.

ÉTAPE 2:
Installez la broche de sécurité 
pour empêcher la broche 
de sorƟ r du trou et, par 
conséquent, le stabilisatur se 
débranche du panneau.

ÉTAPE 3:
Réglez la perpendicularité du 
panneau en travaillant sur 
les viroles de réglage sur le 
stabilisateur.

5.0.1 ...... Stabilisateur reg. 250-450 compl. single
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE SUIVRE LA TABLE 
DE CAPACITE À PAGE 186-187.
GPRANDINA DÉCLINE TOUTE RESPONSABI-
LITÉ EN CAS DE RUPTURES OU CEDIMENTS 
CAUSÉS PAR LA SURCHARGE DES STABILI-
SATEURS.

ATTENTION:
AVANT D’INSTALLER LES STABILISATEUR, 
VERIFIER L’INTÉGRITÉ PARFAITE DE CHA-
QUE COMPOSANT.

Stabilisateur reg. 250-450 compl. single ...... 5.0.1
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE FIXER LE STABILISA-
TEUR AVEC BRACON A’ LA BASE.
ANCRE A’ LA CHARGE DE L’UTILISATEUR.

STABILISATEUR REG. 250-450 COMPL. SINGLE – ART. 296001 -KG. 15,0

ÉTAPE 1:
Placer le stabilisateur en 
installant la double charnière 
en correspondance au trou 
sur les barres transversales 
des panneaux. Insérez la 
broche L. 90 mm dans le trou 
pour fi xer le stabilisateur au 
panneau.

ÉTAPE 2:
Installez la broche de sécurité 
pour empêcher la broche 
de sorƟ r du trou et, par 
conséquent, le stabilisatur se 
débranche du panneau.

ÉTAPE 3:
Réglez la perpendicularité du 
panneau en travaillant sur 
les viroles de réglage sur le 
stabilisateur.

DESCRIPTION:
Le stabilisateur avec bracon réglable sert à enregistrer la verƟ calité des 
panneaux en course de montage.
Grâce à l’aƩ aque arƟ culé les panneaux peuvent être uƟ lisés verƟ cale-
ment ou horizontalement.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296001  Stabilisateur reg. 250-450 compl. single  Pcs. 01
296024  Goupille     Pcs. 01

5.0.1 ...... Stabilisateur reg. 250-450 compl. single
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE SUIVRE LA TABLE DE 
CAPACITE À PAGE 186-187.
GPRANDINA DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ 
EN CAS DE RUPTURES OU CEDIMENTS CAUSÉS 
PAR LA SURCHARGE DES STABILISATEURS.

ATTENTION:
AVANT D’INSTALLER LES STABILISATEUR, 
VERIFIER L’INTÉGRITÉ PARFAITE DE CHAQUE 
COMPOSANT.

Stabilisateur reg. 250-450 compl. single ...... 5.0.1
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE FIXER LE STABILISA-
TEUR AVEC BRACON A’ LA BASE.
ANCRE A’ LA CHARGE DE L’UTILISATEUR.

STABILISATEUR REG. 250-450 COMPL. SINGLE – ART. 296001 -KG. 15,0

ÉTAPE 1:
Placer le stabilisateur en 
installant la double charnière 
en correspondance au trou 
sur les barres transversales 
des panneaux. Insérez la 
broche L. 90 mm dans le trou 
pour fi xer le stabilisateur au 
panneau.

ÉTAPE 2:
Installez la broche de sécurité 
pour empêcher la broche 
de sorƟ r du trou et, par 
conséquent, le stabilisatur se 
débranche du panneau.

ÉTAPE 3:
Réglez la perpendicularité du 
panneau en travaillant sur 
les viroles de réglage sur le 
stabilisateur.

DESCRIPTION:
Le stabilisateur avec bracon réglable sert à enregistrer la verƟ calité des 
panneaux en course de montage.
Grâce à l’aƩ aque arƟ culé les panneaux peuvent être uƟ lisés verƟ cale-
ment ou horizontalement.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296001  Stabilisateur reg. 250-450 compl. single  Pcs. 01
296024  Goupille     Pcs. 01

5.0.1 ...... Stabilisateur reg. 250-450 compl. single
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE SUI-
VRE LA TABLE DE CAPACITE 
À PAGE 186-187.
GPRANDINA DÉCLINE TOUTE 
RESPONSABILITÉ EN CAS DE 
RUPTURES OU CEDIMENTS 
CAUSÉS PAR LA SURCHARGE 
DES STABILISATEURS.

ATTENTION:
AVANT D’INSTALLER LES 
STABILISATEUR, VERIFIER 
L’INTÉGRITÉ PARFAITE DE 
CHAQUE COMPOSANT.

Stabilisateur reg. 250-450 compl. single ...... 5.0.1
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE FIXER LE STABILISA-
TEUR AVEC BRACON A’ LA BASE.
ANCRE A’ LA CHARGE DE L’UTILISATEUR.

STABILISATEUR REG. 250-450 COMPL. SINGLE – ART. 296001 -KG. 15,0

ÉTAPE 1:
Placer le stabilisateur en 
installant la double charnière 
en correspondance au trou 
sur les barres transversales 
des panneaux. Insérez la 
broche L. 90 mm dans le trou 
pour fi xer le stabilisateur au 
panneau.

ÉTAPE 2:
Installez la broche de sécurité 
pour empêcher la broche 
de sorƟ r du trou et, par 
conséquent, le stabilisatur se 
débranche du panneau.

ÉTAPE 3:
Réglez la perpendicularité du 
panneau en travaillant sur 
les viroles de réglage sur le 
stabilisateur.

DESCRIPTION:
Le stabilisateur avec bracon réglable sert à enregistrer la verƟ calité des 
panneaux en course de montage.
Grâce à l’aƩ aque arƟ culé les panneaux peuvent être uƟ lisés verƟ cale-
ment ou horizontalement.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296001  Stabilisateur reg. 250-450 compl. single  Pcs. 01
296024  Goupille     Pcs. 01

5.0.1 ...... Stabilisateur reg. 250-450 compl. single
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE SUIVRE LA TABLE DE 
CAPACITE À PAGE 186-187.
GPRANDINA DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ 
EN CAS DE RUPTURES OU CEDIMENTS CAUSÉS 
PAR LA SURCHARGE DES STABILISATEURS.

ATTENTION:
AVANT D’INSTALLER LES STABILISATEUR, VERI-
FIER L’INTÉGRITÉ PARFAITE DE CHAQUE COMPO-
SANT.

Stabilisateur reg. 250-450 compl. single ...... 5.0.1
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TABLES DE CAPACITE’ DES STABILISATEUR REGLABLES

5.0.1 ...... Stabilisateur reg. 250-450 compl. single
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STABILISATEUR REG. 250-450 COMPL. SINGLE 
EXTENSION  

cm
FORCE DE COMPRESSION 

KN
FORCE DE TRACTION 

KN
L Ph Pa Pz

260 12,37 17,50 17,50
270 12,37 17,50 17,50
280 12,30 17,40 17,50
290 11,28 15,95 17,50
300 10,71 15,15 17,50
310 10,39 14,70 17,50
320 9,93 14,05 17,50
330 9,62 13,60 17,50
340 9,26 13,10 17,50
350 8,98 12,70 17,50
360 8,66 12,25 17,50
370 8,45 11,95 17,50
380 7,88 11,15 17,50
390 7,07 10,00 17,50
400 6,68 9,45 17,50
410 6,58 9,30 17,50
420 6,05 8,55 17,50
430 5,76 8,15 17,50
440 5,30 7,50 17,50
450 4,95 7,00 17,50
460 4,60 6,50 17,50

Stabilisateur reg. 250-450 compl. single ...... 5.0.1
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE FIXER LE STABILISA-
TEUR AVEC BRACON A’ LA BASE.
ANCRE A’ LA CHARGE DE L’UTILISATEUR.

STABILISATEUR REG. 250-450 COMPL. DOUBLE – ART. 296006 -KG. 35,0

ÉTAPE 1:
Placer le stabilisateur en 
installant la double charnière 
en correspondance au trou 
sur les barres transversales 
des panneaux. Insérez la 
broche L. 90 mm dans le trou 
pour fi xer le stabilisateur au 
panneau.

ÉTAPE 2:
Installez la broche de sécurité 
pour empêcher la broche 
de sorƟ r du trou et, par 
conséquent, le stabilisatur se 
débranche du panneau.

ÉTAPE 3:
Réglez la perpendicularité du 
panneau en travaillant sur 
les viroles de réglage sur le 
stabilisateur.

DESCRIPTION:
Le stabilisateur avec bracon réglable sert à enregistrer la verƟ calité des 
panneaux en course de montage.
Grâce à l’aƩ aque arƟ culé les panneaux peuvent être uƟ lisés verƟ cale-
ment ou horizontalement.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296006  Stabilisateur reg. 250-450 compl. double  Pcs. 01
296024  Goupille     Pcs. 02

5.0.2 ...... Stabilisateur reg. 250-450 compl. double 
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE SUIVRE LA TABLE 
DE CAPACITE À PAGE 196-197.
GPRANDINA DÉCLINE TOUTE RESPONSABI-
LITÉ EN CAS DE RUPTURES OU CEDIMENTS 
CAUSÉS PAR LA SURCHARGE DES STABILI-
SATEURS.

ATTENTION:
AVANT D’INSTALLER LES STABILISATEUR, 
VERIFIER L’INTÉGRITÉ PARFAITE DE CHA-
QUE COMPOSANT.

Stabilisateur reg. 250-450 compl. double ...... 5.0.2
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE FIXER LE STABILISA-
TEUR AVEC BRACON A’ LA BASE.
ANCRE A’ LA CHARGE DE L’UTILISATEUR.

ÉTAPE 1:
Placer le stabilisateur en 
installant la double charnière 
en correspondance au trou 
sur les barres transversales 
des panneaux. Insérez la 
broche L. 90 mm dans le trou 
pour fi xer le stabilisateur au 
panneau.

ÉTAPE 2:
Installez la broche de sécurité 
pour empêcher la broche 
de sorƟ r du trou et, par 
conséquent, le stabilisatur se 
débranche du panneau.

ÉTAPE 3:
Réglez la perpendicularité du 
panneau en travaillant sur 
les viroles de réglage sur le 
stabilisateur.

STABILISATEUR REG. 250-450 COMPL. DOUBLE – ART. 296006 -KG. 35,0

DESCRIPTION:
Le stabilisateur avec bracon réglable sert à enregistrer la verƟ calité des 
panneaux en course de montage.
Grâce à l’aƩ aque arƟ culé les panneaux peuvent être uƟ lisés verƟ cale-
ment ou horizontalement.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296006  Stabilisateur reg. 250-450 compl. double  Pcs. 01
296024  Goupille     Pcs. 02

5.0.2 ...... Stabilisateur reg. 250-450 compl. double 
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE SUIVRE LA TABLE DE 
CAPACITE À PAGE 196-197.
GPRANDINA DÉCLINE TOUTE RESPONSABI-
LITÉ EN CAS DE RUPTURES OU CEDIMENTS 
CAUSÉS PAR LA SURCHARGE DES STABILISA-
TEURS.

ATTENTION:
AVANT D’INSTALLER LES STABILISATEUR, 
VERIFIER L’INTÉGRITÉ PARFAITE DE CHAQUE 
COMPOSANT.

Stabilisateur reg. 250-450 compl. double ...... 5.0.2
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE FIXER LE STABILISA-
TEUR AVEC BRACON A’ LA BASE.
ANCRE A’ LA CHARGE DE L’UTILISATEUR.

ÉTAPE 1:
Placer le stabilisateur en 
installant la double charnière 
en correspondance au trou 
sur les barres transversales 
des panneaux. Insérez la 
broche L. 90 mm dans le trou 
pour fi xer le stabilisateur au 
panneau.

ÉTAPE 2:
Installez la broche de sécurité 
pour empêcher la broche 
de sorƟ r du trou et, par 
conséquent, le stabilisatur se 
débranche du panneau.

ÉTAPE 3:
Réglez la perpendicularité du 
panneau en travaillant sur 
les viroles de réglage sur le 
stabilisateur.

STABILISATEUR REG. 250-450 COMPL. DOUBLE – ART. 296006 -KG. 35,0

DESCRIPTION:
Le stabilisateur avec bracon réglable sert à enregistrer la verƟ calité des 
panneaux en course de montage.
Grâce à l’aƩ aque arƟ culé les panneaux peuvent être uƟ lisés verƟ cale-
ment ou horizontalement.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296006  Stabilisateur reg. 250-450 compl. double  Pcs. 01
296024  Goupille     Pcs. 02

5.0.2 ...... Stabilisateur reg. 250-450 compl. double 
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE SUIVRE LA 
TABLE DE CAPACITE À PAGE 196-197.
GPRANDINA DÉCLINE TOUTE RE-
SPONSABILITÉ EN CAS DE RUPTURES 
OU CEDIMENTS CAUSÉS PAR LA 
SURCHARGE DES STABILISATEURS.

ATTENTION:
AVANT D’INSTALLER LES STABILISA-
TEUR, VERIFIER L’INTÉGRITÉ PARFAI-
TE DE CHAQUE COMPOSANT.

Stabilisateur reg. 250-450 compl. double ...... 5.0.2
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE FIXER LE STABILISA-
TEUR AVEC BRACON A’ LA BASE.
ANCRE A’ LA CHARGE DE L’UTILISATEUR.

ÉTAPE 1:
Placer le stabilisateur en 
installant la double charnière 
en correspondance au trou 
sur les barres transversales 
des panneaux. Insérez la 
broche L. 90 mm dans le trou 
pour fi xer le stabilisateur au 
panneau.

ÉTAPE 2:
Installez la broche de sécurité 
pour empêcher la broche 
de sorƟ r du trou et, par 
conséquent, le stabilisatur se 
débranche du panneau.

ÉTAPE 3:
Réglez la perpendicularité du 
panneau en travaillant sur 
les viroles de réglage sur le 
stabilisateur.

STABILISATEUR REG. 250-450 COMPL. DOUBLE – ART. 296006 -KG. 35,0

DESCRIPTION:
Le stabilisateur avec bracon réglable sert à enregistrer la verƟ calité des 
panneaux en course de montage.
Grâce à l’aƩ aque arƟ culé les panneaux peuvent être uƟ lisés verƟ cale-
ment ou horizontalement.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296006  Stabilisateur reg. 250-450 compl. double  Pcs. 01
296024  Goupille     Pcs. 02

5.0.2 ...... Stabilisateur reg. 250-450 compl. double 
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE SUIVRE LA TABLE 
DE CAPACITE À PAGE 196-197.
GPRANDINA DÉCLINE TOUTE RESPONSABI-
LITÉ EN CAS DE RUPTURES OU CEDIMENTS 
CAUSÉS PAR LA SURCHARGE DES STABILI-
SATEURS.

ATTENTION:
AVANT D’INSTALLER LES STABILISATEUR, 
VERIFIER L’INTÉGRITÉ PARFAITE DE CHA-
QUE COMPOSANT.

Stabilisateur reg. 250-450 compl. double ...... 5.0.2
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TABLES DE CAPACITE’ DES STABILISATEUR REGLABLES

5.0.2 ...... Stabilisateur reg. 250-450 compl. double 
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STABILISATEUR REG. 250-450 COMPL. DOUBLE 
BRAS SUPÉRIEUR  BRAS INFÉRIEURS
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L Ph Pa Pz L Ph Pa Pz
260 20,36 28,80 30,00 160 21,21 30,00 30,00
270 18,83 26,63 30,00 170 21,21 30,00 30,00
280 17,46 24,69 30,00 180 21,21 30,00 30,00
290 16,23 22,96 30,00 190 21,21 30,00 30,00
300 15,13 21,40 30,00 200 19,59 27,70 30,00
310 14,14 20,00 30,00
320 13,24 18,73 30,00
330 12,68 17,93 30,00
340 12,39 17,52 30,00
350 11,78 16,66 30,00
360 11,43 16,16 30,00
370 11,00 15,56 30,00
380 10,51 14,86 30,00
390 10,22 14,46 30,00
400 9,79 13,85 30,00
410 9,39 13,28 30,00
420 8,86 12,53 30,00
430 8,41 11,89 30,00
440 7,99 11,29 30,00
450 7,56 10,69 30,00
460 7,17 10,13 30,00

Stabilisateur reg. 250-450 compl. double ...... 5.0.2
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE FIXER LE STABILISA-
TEUR AVEC BRACON A’ LA BASE.
ANCRE A’ LA CHARGE DE L’UTILISATEUR.

STABILISATEUR REG. 400-600 COMPL. DOUBLE – ART. 296011 -KG. 52,0

ÉTAPE 1:
Placer le stabilisateur en 
installant la double charnière 
en correspondance au trou 
sur les barres transversales 
des panneaux. Insérez la 
broche L. 90 mm dans le trou 
pour fi xer le stabilisateur au 
panneau.

ÉTAPE 2:
Installez la broche de sécurité 
pour empêcher la broche 
de sorƟ r du trou et, par 
conséquent, le stabilisatur se 
débranche du panneau.

ÉTAPE 3:
Réglez la perpendicularité du 
panneau en travaillant sur 
les viroles de réglage sur le 
stabilisateur.

DESCRIPTION:
Le stabilisateur avec bracon réglable sert à enregistrer la verƟ calité des 
panneaux en course de montage.
Grâce à l’aƩ aque arƟ culé les panneaux peuvent être uƟ lisés verƟ cale-
ment ou horizontalement.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296011  Stabilisateur reg. 400-600 compl. double  Pcs. 01
296024  Goupille     Pcs. 02

5.0.3 ...... Stabilisateur reg. 400-600 compl. double 
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE SUIVRE LA TABLE DE CA-
PACITE À PAGE 202-203.
GPRANDINA DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ EN 
CAS DE RUPTURES OU CEDIMENTS CAUSÉS PAR 
LA SURCHARGE DES STABILISATEURS.

ATTENTION:
AVANT D’INSTALLER LES STABILISATEUR, VERIFIER 
L’INTÉGRITÉ PARFAITE DE CHAQUE COMPOSANT.

Stabilisateur reg. 400-600 compl. double ...... 5.0.3
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE FIXER LE STABILISA-
TEUR AVEC BRACON A’ LA BASE.
ANCRE A’ LA CHARGE DE L’UTILISATEUR.

ÉTAPE 1:
Placer le stabilisateur en 
installant la double charnière 
en correspondance au trou 
sur les barres transversales 
des panneaux. Insérez la 
broche L. 90 mm dans le trou 
pour fi xer le stabilisateur au 
panneau.

ÉTAPE 2:
Installez la broche de sécurité 
pour empêcher la broche 
de sorƟ r du trou et, par 
conséquent, le stabilisatur se 
débranche du panneau.

ÉTAPE 3:
Réglez la perpendicularité du 
panneau en travaillant sur 
les viroles de réglage sur le 
stabilisateur.

STABILISATEUR REG. 400-600 COMPL. DOUBLE – ART. 296011 -KG. 52,0

DESCRIPTION:
Le stabilisateur avec bracon réglable sert à enregistrer la verƟ calité des 
panneaux en course de montage.
Grâce à l’aƩ aque arƟ culé les panneaux peuvent être uƟ lisés verƟ cale-
ment ou horizontalement.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296011  Stabilisateur reg. 400-600 compl. double  Pcs. 01
296024  Goupille     Pcs. 02

5.0.3 ...... Stabilisateur reg. 400-600 compl. double 
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ATTENTION:
IL EST OBLIGATOIRE DE SUIVRE LA TABLE DE CA-
PACITE À PAGE 202-203.
GPRANDINA DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ EN 
CAS DE RUPTURES OU CEDIMENTS CAUSÉS PAR 
LA SURCHARGE DES STABILISATEURS.

ATTENTION:
AVANT D’INSTALLER LES STABILISATEUR, VERIFIER 
L’INTÉGRITÉ PARFAITE DE CHAQUE COMPOSANT.

Stabilisateur reg. 400-600 compl. double ...... 5.0.3
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TABLES DE CAPACITE’ DES STABILISATEUR REGLABLES

5.0.3 ...... Stabilisateur reg. 400-600 compl. double 
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STABILISATEUR REG. 400-600 COMPL. DOUBLE   
BRAS SUPÉRIEUR  BRAS INFÉRIEURS
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L Ph Pa Pz L Ph Pa Pz
370 22,57 32,23 35,01 180 21,01 30,01 30,01
380 21,21 30,31 35,01 190 21,01 30,01 30,01
390 19,99 28,56 35,01 200 21,01 30,01 30,01
400 18,87 26,95 35,01 210 19,05 27,21 30,01
410 17,83 25,47 35,01 220 17,36 24,80 30,01
420 16,88 24,11 35,01 230 15,88 22,68 30,01
430 15,99 22,86 35,01 240 14,58 20,84 30,01
440 15,19 21,70 35,01 250 13,44 19,20 30,01
450 14,44 20,62 35,01 260 12,43 17,76 30,01
460 13,75 19,63 35,01 270 11,52 16,47 30,01
470 13,10 18,71 35,01 280 10,72 15,32 30,01
480 12,49 17,86 35,01 290 9,99 14,28 30,01
490 11,93 17,05 35,01 300 9,34 13,34 30,01
500 11,41 16,31 35,01
510 10,92 15,60 35,01
520 10,46 14,95 35,01
530 10,02 14,33 35,01
540 9,62 13,74 35,01
550 9,24 13,20 35,01
560 8,88 12,69 35,01
570 8,54 12,20 35,01
580 8,23 11,76 35,01
590 7,92 11,33 35,01
600 7,64 10,91 35,01

Stabilisateur reg. 400-600 compl. double ...... 5.0.3



216 6.0.0 ...... Plinthe et fosse



217

6.0.0
PLINTHE ET FOSSE
EXIGENCES GÉNÉRALES:
Les composants doivent être installés comme indiqué dans ceƩ e secƟ on du manuel.
Pour une uƟ lisaƟ on en sécurité des éléments GP-10, l’uƟ lisateur doit fournir une base de souƟ en 
adéquate pour les mêmes qui souƟ ent le déchargement à terre des forces générées par le jet de béton.
Il est strictement interdit uƟ liser les Systèmes GP-10 sur bases peu résistants comme bois, gravier, 
terre, etc.
Il est strictement interdit de faire des changements, ajouter et soustraire des éléments aux éléments 
GPrandina.
GPrandina srl Building System n’assume aucune responsabilité en cas d’uƟ lisaƟ on incorrecte des pro-
pres systèmes de construcƟ on.

Plinthe et fosse ...... 6.0.0
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ÉTAPE 1:
Placer no. 2 panneaux GP-10 
perpendiculaires entre eux.
Approcher les deux panneaux 
comme indiqué sur la fi gure.

Dimensions 
panneaux GP-10

( cm )

X
Mesure plinthe (cm)

GP-10 300 290
GP-10 150 140
GP-10 270 260
GP-10 135 125
GP-10 330 320
GP-10 165 155

PLINTHE TYPE 1

DESCRIPTION:
Avec ceƩ e soluƟ on vous pouvez réaliser des plinthes (avec ou sans pilota-
ge) des mesures fi xes.
La hauteur de la plinthe peut varier en foncƟ on de la taille du panneau 
GP-10 sélecƟ onné.

MATÉRIEL UTILISÉ:
  Panneau GP-10    Pcs. 04
291042  Bride angle variable externe GP-10  Pcs. 08

ÉTAPE 2:
PosiƟ onner la bride 
précédemment ouverte sur 
les barres de renforcement.

ÉTAPE 3:
Serrer la barre de serrage de 
la bride d’angle externe et la 
fi xer avec un levier.

6.0.1 ...... Plinthe type 1
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Dimensions 
panneaux  GP-10

( cm )

X
Mesure plinthe (cm)

GP-10 300 300
GP-10 150 150
GP-10 270 270
GP-10 135 135
GP-10 330 330
GP-10 165 165

DESCRIPTION:
Avec ceƩ e soluƟ on vous pouvez réaliser des plinthes (avec ou sans pilota-
ge) des mesures fi xes.
La hauteur de la plinthe peut varier en foncƟ on de la taille du panneau 
GP-10 sélecƟ onné.

MATÉRIEL UTILISÉ:
  Panneau GP-10    Pcs. 04
291042  Bride angle variable externe GP-10  Pcs. 08

ÉTAPE 1:
Placer no. 2 panneaux GP-10 
et n. 1 poutre en bois perpen-
diculaires entre eux.
Approcher les éléments com-
me indiqué sur la fi gure.

ÉTAPE 2:
PosiƟ onner la bride 
précédemment ouverte sur 
les barres de renforcement.

ÉTAPE3:
Serrer la barre de serrage de 
la bride d’angle externe et la 
fi xer avec un levier.

ATTENTION:
La srl GPrandina décline toute responsabilité en cas 
que le bois uƟ lisé est dans un mauvais état ou en 
présence de signes évidents de dommages.
Il oblige l’uƟ lisateur à uƟ liser le bois en bon état.

Plinthe type 2 ...... 6.0.2
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PLINTHE TYPE 3

DESCRIPTION:
Avec ceƩ e soluƟ on vous pouvez réaliser des plinthes (avec ou sans pilota-
ge) des mesures fi xes.
La hauteur de la plinthe peut varier en foncƟ on de la taille du panneau 
GP-10 sélecƟ onné.

MATÉRIEL UTILISÉ:
  Panneau GP-10    Pcs. 04
291172  Bride externe pour plinthe   Pcs. 08

Dimensions 
panneaux GP-10

( cm )

X
Mesure plinthe (cm)

GP-10 300 0 - 275
GP-10 150 0 - 125
GP-10 270 0 - 245
GP-10 135 0 - 110
GP-10 330 0 - 305
GP-10 165 0 - 140

ÉTAPE 1:
Placer no. 1 panneau GP-10 et n. 1 
peƟ te bride externe plinthe : placer 
ce dernier en insérant l’approprié 
insert dans le profi l GP-10. (voir la 
fi gure sur le côté).

ÉTAPE 2:
Après avoir ouvert la peƟ t bride 
extérieure plinthe, faites glisser le 
panneau GP-10 sur la plaque.

ÉTAPE 3:
Fermez la peƟ te bride en serrant 
l’appropriée vis de fi xaƟ on.

ÉTAPE 4:
Serrer la barre de serrage de la 
peƟ te bride plinthe et la fi xer avec 
un levier.

6.0.3 ...... Plinthe type 3
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ÉTAPE 1:
Placer les panneaux N ° 1 GP-10 et 
N ° 1 coin externe 10x10 H100 per-
pendiculairement l’un à l’autre.
Réunissez les éléments comme 
indiqué. (voir la fi gure à côté)

ÉTAPE 2:
Insérez la broche fi xe dans la direc-
Ɵ on indiquée sur l’image sur le côté.

ÉTAPE 3:
Visser l’écrou M30 et fi xer le tout 
avec la clé M30.
Répétez l’opéraƟ on dans tous les 
trous pour assurer le posiƟ onne-
ment et la tenue parfaite de l’angle.

Dimensions 
panneaux GP-10

( cm )

X
Mesure plinthe (cm)

GP-10 300 300
GP-10 150 150
GP-10 270 270
GP-10 135 135
GP-10 330 330
GP-10 165 165

DESCRIPTION:
Avec ceƩ e soluƟ on vous pouvez réaliser des plinthes (avec ou sans pilota-
ge) des mesures fi xes.
La hauteur de la plinthe peut varier en foncƟ on de la taille du panneau 
GP-10 sélecƟ onné.

MATÉRIEL UTILISÉ:
  Panneau GP-10    Pcs. 04
222701  Angle exterieur 10x10 H100  Pcs. 04
291183  Broche court L.90 mm   Pcs. 16
291211  Ecrou pour broche   Pcs. 16

Plinthe type 4 ...... 6.0.4
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PLINTHE TYPE 5

DESCRIPTION:
Avec ceƩ e soluƟ on vous pouvez réaliser des plinthes (avec ou sans pilota-
ge) de diff érentes mesures :
ils peuvent varier d’un minimum de 20 cm. jusqu’à un maximum de 180 
cm.
La hauteur de la plinthe peut varier en foncƟ on de la taille du panneau 
GP-10 sélecƟ onné.

MATÉRIEL UTILISÉ:
  Panneau GP-10    Pcs. 04
  Panneau GP-10 Poteau foré  Pcs. 04
291012  Bride d’alignement   Pcs. 08
291102  PeƟ t brige pour poteau GP-10  Pcs. 08
291142  Griff e d’alignement   Pcs. 08
291143  Tube d’alignement cm. 100 GP-10  Pcs. 04

ÉTAPE 1:
Ouvrez la bride d’alignement 
GP-10 en faisant glisser la 
claveƩ e vers le haut et en 
déplaçant la boîte de serrage 
vers la droite.

ÉTAPE 2:
Placer la bride d’alignement 
sur les barres de renfort du 
panneau.
Replacez la boîte de serrage à 
gauche.
Ensuite, faites glisser la claveƩ e 
vers le bas.

ÉTAPE 3:
Serrer la claveƩ e avec le marte-
au en s’assurant que:
- les deux panneaux se  
 combinent à la perfec 
 Ɵ on;
- les plaques de fi xaƟ on  
 se combinent avec la  
 forme du profi l   
 GPrandina “T2096”
 Voir dessin

6.0.5 ...... Plinthe type 5



223

ÉTAPE 1:
Enlevez le bouchon de PVC en cor-
respondance du trou requis.

ÉTAPE 2:
Insérez la peƟ te bride poteau dans 
le trou du contreplaqué en vous 
assurant que les plaques vont 
s’adapter et correspondre parfaite-
ment avec le profi l GPrandina.

ÉTAPE 3:
Visser la plaque d’écrou DW15 et la 
serrer avec un levier.

ÉTAPE 1:
Placez N. 1 tube d’alignement 
cm. 100 GP-10 sur les barre de 
renforcement.

ÉTAPE 2:
Placez n. 1 griff e d’alignement 
sur les trous des barres de 
renforcement.

ÉTAPE 3:
Insérez la broche L. 90 mm sur 
le trou présent dans la griff e 
d’alignement.

ÉTAPE 4:
Fixer la claveƩ e avec un 
marteau.

ÉTAPE 5:
Montez la broche de sécu-
rité sur les deux broches 
L.90 mm.

Plinthe type 5 ...... 6.0.5
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FOSSE TYPE 1

DESCRIPTION:
Avec ceƩ e soluƟ on on peut composer pilotages de diff érentes dimen-
sions. 
Grâce à sa conformaƟ on, cet angle (avec 5 cm de conicité sur la hauteur 
de 150 cm) assure le démontage de l’ensemble du bloc de coff rage à 
l’aide de la grue.

MATÉRIEL UTILISÉ:
  Panneau GP-10    Pcs. 04
223000  Angle conique H150   Pcs. 04

ÉTAPE 1:
Après avoir placé un angle conique pilotage, placez no. 2 panne-
aux GP-10 dans le logement adjacent à l’âme central de l’angle. 

ÉTAPE 2:
En correspondance du trou inférieur dans l’angle, 
placez la peƟ te barre de connexion en vissant la 
barre fi letée.

6.0.6 ...... Fosse type 1
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ÉTAPE 3:
Serrez la barre fi letée avec l’aide d’un levier ou avec un mar-
teau.

ÉTAPE 4:
Pour compléter le montage :
- Placez n. 2 peƟ tes barres de  
 connexion;
- Répéter l’opéraƟ on sur tous  
 les 4 angles.

DIMENSION PILOTAGE PARTIE INFERIEURE:
Pour dimensionner la parƟ e inférieure du pilotage, faites 
ceƩ e opéraƟ on simple:

X = ( 10,5x2 ) + GP

X=  mesure fi nie parƟ e inférieure du pilotage 
10,5=  mesure inférieure angle conique pilotage
GP=  mesure panneau GP-10

DIMENSION PILOTAGE PARTIE SUPERIEURE:
Pour dimensionner la parƟ e supérieure du pilotage, faites 
ceƩ e opéraƟ on simple:

Y = ( 15,5x2 ) + GP

Y=  mesure fi nie parƟ e supérieure du pilotage
15,5=  mesure supérieure angle conique pilotage
GP=  mesure panneau GP-10

Fosse type 1 ...... 6.0.6
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ÉTAPE 1:
Après avoir placé un angle conique pilotage, placez no. 2 Pan-
neauà trois couches dans le logement adjacent à l’âme central 
de l’angle. 

ÉTAPE 2:
En correspondance du trou inférieur dans l’angle, 
placez la peƟ te barre de connexion en vissant la 
barre fi letée.

DESCRIPTION:
Avec ceƩ e soluƟ on on peut composer pilotages de diff érentes dimen-
sions. 
Grâce à sa conformaƟ on, cet angle (avec 5 cm de conicité sur la hauteur 
de 150 cm) assure le démontage de l’ensemble du bloc de coff rage à 
l’aide de la grue.

MATÉRIEL UTILISÉ:
  Panneauà trois couches sp. 27 mm  Pcs. 04
223000  Angle conique H150   Pcs. 04

FOSSE TYPE  2

6.0.7 ...... Fosse type 2
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ÉTAPE 3:
Serrez la barre fi letée avec l’aide d’un levier ou avec 
un marteau.

ÉTAPE 4:
Pour compléter le montage :
- Placez n. 2 peƟ tes barres de  
 connexion;
- Répéter l’opéraƟ on sur tous  
 les 4 angles.

DIMENSION PILOTAGE PARTIE INFERIEURE:
Pour dimensionner la parƟ e inférieure du pilotage, faites 
ceƩ e opéraƟ on simple:

X = ( 10,5x2 ) + PT27

X=  mesure fi nie parƟ e inférieure du pilotage 
10,5=  mesure inférieure angle conique pilotage
PT27=  panneau à trois couches sp. 27 mm

DIMENSION PILOTAGE PARTIE SUPERIEURE:
Pour dimensionner la parƟ e supérieure du pilotage, faites 
ceƩ e opéraƟ on simple :

Y = ( 15,5x2 ) + PT27

Y=  mesure fi nie parƟ e supérieure du pilotage 
15,5=  mesure supérieure angle conique pilotage
PT27=  panneau à trois couches sp. 27 mm

Fosse type 2 ...... 6.0.7
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7.0.0
STOCKAGE
EXIGENCES GÉNÉRALES:
Les composants doivent être installés comme indiqué dans ceƩ e secƟ on du manuel.
Pour une uƟ lisaƟ on en sécurité des éléments GP-10, l’uƟ lisateur doit fournir une base de souƟ en 
adéquate pour les mêmes qui souƟ ent le déchargement à terre des forces générées par le jet de béton.
Il est strictement interdit uƟ liser les Systèmes GP-10 sur bases peu résistants comme bois, gravier, 
terre, etc.
Il est strictement interdit de faire des changements, ajouter et soustraire des éléments aux éléments 
GPrandina.
GPrandina srl Building System n’assume aucune responsabilité en cas d’uƟ lisaƟ on incorrecte des pro-
pres systèmes de construcƟ on.

Stockage ...... 7.0.0
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STOCKAGE 
PANIER POUR PANNEAUX 200

ATTENTION:
AVANT D’UTILISER LES PANIERS DE TRAN-
SPORT DES PANNEAUX, CONTRÔLEZ L’ÉTAT 
DES COMPOSANT.

DESCRIPTION:
Merci au panier pour panneaux, vous pouvez stocker 
(en plaçant l’un sur l’autre) des panneaux de même 
taille ou de tailles diff érentes.
Cet accessoire garanƟ t la manipulaƟ on sûre des 
panneaux sur site, en entrepôt et dans la phase de 
transport.

N.B.  suivez les exemples en bas de page pour   
 l’uƟ lisaƟ on correcte du panier de transport  
 des panneaux.

MATÉRIEL UTILISÉ:
296051 Corniere de stockage   Pcs. 01
 panneau 200

7.0.1 ...... Stockage - Panier pour panneaux 200
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SOULEVEMENT:
ÉTAPE 1:
Préparez n. 4 peƟ tes 
colonnes de mesure 
équivalentes au panneau à 
encastrer.

ÉTAPE 2:
Placer les panneaux avec 
le mulƟ couche vers le 
haut.

ÉTAPE 3:
Après le posiƟ onnement 
de no. 4 panneaux monter 
la griff e comme indiqué 
dans l’image adjacente.

ÉTAPE 4:
Insérez la broche de la grif-
fe à l’intérieur de la fente 
existant dans la jambe.

ÉTAPE 5:
Fixez l’ensemble griff e 
+ jambe avec la vis de 
sécurité.

Type de levage “B”: no. 2 chaînes.

Type de levage “A”: no. 4 chaînes.

Stockage - Panier pour panneaux 200 ...... 7.0.1
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